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Schaeffler Techneologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

Magna PT S.p.A. 2 Note dagtinatario/ Recehing Notes 3 'B',;}.’S\',':f, —
V Dei Ciclamini 4
1-70026 MODUGNO BA £ Porto / Freight 7 Congegna { Deliavety 37668441
4 Data spedixiong/
Shipping Date
Franco/ Assegmatn/  Femovial Corraref
Froa NolFree Rl Gandar
11.08.2018
Perto/ Altra vettura /
Fraight Orher Vehicla Fattura/invoice
Exprass \é'a??egriggﬁal 8Hr/No.
gﬁ?;?ﬁf VhbTogtad Incatemns o 9 DataDate
91001508 [T04886850728 DAP Medugna
11 Ordine d'acguisto nOrder No. 10 Vet / 16 Dat agpluntivlf 12 Ns.reparia/ 13 Tel. 14 Nr. destinatarid 16 Nr. d'ording’
Your Raference Addtional Data Our Deparment Recelver No. Ordar No.
550003885501 413 PJSFAH-PLLS 24466 198921
; Fruzsina Sipos
oheingeods”  SELF-COLLEGTOR/ Facd X o Fosa oot ekt
Frea Gross 733.8 kg
Autocarro/ P.to assegnato
Assagratol
Not Free Netto/Net 614,7 kg
i 48xKLT 4314, 3 x 00DOSON NN Hocaving taaan
14248
2%
inazzod
Shoen 480138906 - Spo ThA 6L5T
27 Pos. 28 Cod.artdastivataro / 29 Doscriziona/ Cod.art, / lmbalt
Recelver Part No. Bescription { Part No. / Pack 30Quantta/ 31 Unit 40 Destinatario / Receivor
Guantty s,/ QA Oty +-
ity Unlt
10 9000112873 F-604633 .RTR1-H84#5 2,880
Cuscinetto a rulli conici
083465731-4350-10
TR PR L L
Canco /Bah Gatkes / BatchQuanth carico / Cuantiy Urspmguéltafﬁc{ I’é&)}itﬁo‘c}i‘gﬂ% FIIAGEL Sl
550003885501 0034268807 2.880 PZ AfngherfahZIONE MERCE
Quantita cichiaratat )_g-go
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantita imhbalii:
Conformita alle schede d'imballo: E
Lista imballi e dimensioni Eata ceridiio; ’{5/ 06 / 2-9{{
irma
N. Colli Peso Peso Dimengioni Packing Description Nr.RKanban
netto lordo
1 917501 204,9 KG 2446 KG 800x 600x 130 MM OO0OSON
Mat .No. 083465731-4350-10 Quantity: 960 PZ
2 017502 2049KG 2446 KG 800x 600x 130 MM O0O00SON
Mat .No. 083465731-4350-10 Quantity: 960 PZ
3 917503 2049KG 2446 KG 800x 600x 130 MM O0D0SON
Mat .No. 083465731-4350-10 Quantity: 960 PZ
Gestione beni in prestito
48 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
Pagina 1/2
Schaeffler Technologies AG & Co. KG, 13, 81074 Harzog h, Telefon +49 9132 52.0, Telofax +43 9732 82:4950,
www.schagffierde, Sitz: Herzogonaurach, Registergesicht: AG Farth HAA 10129, USL-ldNr. DE 291 636 029
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Vorstand; Kiaus Rosenfald {Vors ), Prof, Dr. Peter Guizmer (stellv, Vorst), Dletmar Heinrich, Andreas Schick, Connna Schitanhetm, Dr. Stafan Spindler, Michast Sading, Matthlas Zink
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SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note

Lista imballi / Packing note

Bolla Nr./Delivery note no.: 37668441 Datum/Date: 11.06.2019

, 3 P-38-A0806 Deckel SW-SG-812X612X53-PP-RG 0000SCON

Qualora nelle pogizioni non siano riportate altre indicazioni, i1 prodotti non sono

soggetti ad alcun obblige di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o
degli Stati Uniti.
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15Tovabba 21, 22 rovatokat a feladd tolti ki sajit feleldsségére

3

ka

Feladd (Név, cim, orsziz)
]  Sender (Name, address, country)...

LFAG MAGYARQRSZAG IPARI KFT

UNGARN

4031 DEBRECEN

HATAR UT 1/D.

St

des Tb

NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozsra eltéxd meghllapodis esetén is a Nemzetkzi Arufuvarozdsi egyezmény
(CMR) rendelkezései az irfnyadék.

‘This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Carviage of Goods by Road (CMR)

Diese Beférderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
ereinkommens iiber den Befdrderungsvertrag Im Internationalen

Példany: 4/6
N° 2019/31768

giiterverkehr (CMR)

Atvevd (Név. clm, orszfig)
2 Consignee (Name, address, country)...

Fuvarezé (Név, cim, orszig)

16 Camier (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A.

OPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-70026 Modugno BA

4028 Debrecen

V Dei Ciclamini 4

Nagy P4l u.

B.

‘Az &nu Kiszolgaliatas: helye (helyslg, orszig)
Place of delivery of the goods (Place, country)...

Tovibbi fuvaroz6k (NEv, cfm, orszig)

‘I 7 Successive carriers (Name, address, country)...

helység/place /Ot MODUGNO BA

orszdig/country fland TT Ttaly

Az &ru dtvételének helye és idSpontja (helység, orszdg, i_dﬁpnnr.)
Place and date of taking over of the goods (Place, country, date}...

helység /place /Ot~  DEBRECEN

Fuvarozd fenntartdsai és bejegyzései

18 Carrier'’s reservations and abservations...

orszigfcountry /Land  HU Magyarorszdg

idépont/date/Datom 2019-06-11

Mellékelt okminyok
B Annexed documents...

5z4111to: 37668441, 37668461

1394 B U2q1953 OPT S WP2S T *AFIZS0 ZE QpurIaq

EQPIOS DS[0IN JEACI B ALY UoMole{Kuozrq S233[1as0 Ze [punIp 5349750
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Jel &5 5z8m Darabszim Csomagolds médja Aru megnevezése Statisztikai szdm Bmtté siily (kg) Térfogat
6 Marksand Nos 7 Number of packages o@Method ofpacking 9 Name of the goods Ostatistical mimber 1Gross weight in kg Volume
Kennzeichen Anzahl der k) %ﬂer &ﬂckung Bezeichnung des Statistiknummer Bruttogewicht inKg Umfang
und Nummern Packstiicke % Gutes
2880 pc 2% coll ?i;\ (\% Kiiogtirgos csapagy | 84822000 500
'-e
2 \,&, F-604633 , RTRL-KB84#S
2496 pe 2 colli 5, Y 4= Csapdgyayury 84829900 330
(
7% T-604633 . LTRL-HB43S
Oszidly, szim, betfl / Class, Number, Letter f Klagse, Ziffer, Buchstobe ADR Sum: 830
A feladS rendelkezései (V- €s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladd Pénznem Atvevd
183 Sender's instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. | Sender. Curency... Consignee...
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
| FAG Mo Ip Kft. sajatzdr nélkiil.

Visszateciis

‘IDEZ GIp “aSST[Y OIp suaq2TNZUE NIy IOp MY UAHI]

3

MTH-165

{4 Reimbursement
Rackerstastung
15 Favard§ fizetési rendelkezések f Directions as to freight payment / Frachtzahlungsanweisungen 20 Killgnleges megfllapodisok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesftés nélkiil, freight to be paid, unfrei poanrEAnANEY @ PN TN oy
Kisllitss helye, iddpontin  Debrecen 2019-06-171 kuy- realiazini srvstele: “Kelet:” — ““ S
21 Established in - M Via .@4_,5_399«15 Faceiyed:TCRAE Ot et 157300 30 s
Ausgefgﬁ“g}*xnm rszag i Kfe, ot utcmpf gen:  Datumam
SZékhEIY 4"31 Debe t'r tir Gt 47
T A fuvaroz6 alslrssn és bélyegzdje G | U 2
23 Signature and st dE 02
Unlemhrk‘;nﬂ:épgé san L o
giegyzalngm .00, " alairisa &5 egzo_]e
Addszim; 111.?391 o "Rissh ylrc and’ﬁﬁmp of the.consigried, it
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95 Vehicke... Registration numb... | Useful load...
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